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«@JIAT HA 3APE» POBEPTA CTOYHA 1 KOHTEKCTbI
JIMPUKUN SMUIN TUKNHCOH:
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Annomauyus: CtaThs MOCBsAIIEHA UCCIENOBAHNIO BAVUSAHUA TO33UN IMUIN
JuknHcoH Ha poMaH Pobepra CroyHa «®ar Ha 3ape» (1981), npusHaHHBIN OFHUM
13 CaMbIX 3HAYMTE/TbHBIX NOUTUYECKMX POMAaHOB CBOETO BpEMEHY, COYETAOINX
COLMAIBHYIO IPOO/IEMATUKY C 9K3UCTEHIIMAIBHOI [Ty61HOIL B oT/IM4ume 0T MHOTO-
YJICTIEHHBIX PAa00T O BIMSHIM «3aTBOPHMIBI 13 AMXepcTa» Ha moaToB XX Beka,
obpaienne K mpose CTOyHa 0CTAeTCsI MATOVM3yYeHHBIM, XOTsI {uTaTa 13 JIMKMHCOH
B 3aI/IaBUU pOMaHa 3afjaeT P1I0COPCKIUIL U TUPUIECKUI PETUCTP IIOBECTBOBAHA.
LleHTpaIbHBIM 00 BEKTOM MCCIEOBAHNMA BHICTYIAIOT K/II0YeBble MOTVBBI [l MKIMHCOH:
XKEePTBEHHOCTb, COMHEHNE KaK HeoTbeM/IeMasi 4acTh Bepsl, JOOPOBOIbHAS U30-
JISILVSE, BHYTPEHHSISI He3aBUCUMOCTbD U CIIyXKeHMe OMyKHeMy. DTU MOTHUBBI Opra-
HIYHO BOIUIOLIEHBI B [yXOBHOJ 9Bo/onyt MoHaxuHu JxacTvii OuuHM Ha BoHe
peBoonuM B BRIMBIIIIEHHOM TekaHe. CTOYH BIMCBIBAeT COMHEHUSA T€POMHU
B KOHTEKCT IIOIMTUYECKOTO HACUJIN S, 3aCTAB/IAA MICKaTbh OTBETbI Ha BOIIPOCHI BEPbl
B CUTYalLlMY HPaBCTBEHHOTO BBIOOpa. B cTaThe MpoaHamusupoBaHa TpaHCpopMaIus
Metadop («Paar», «3aps», «IIOPOr», «AyIla») B MPO3andeckKOM 0OpasHOM psijie
CroyHa U pacCMOTPEHO, KaKuM 00pasoM MHTOHALIVM ITOITECCH — HANPSDKEHHOe
OXXJIaHMe, 9K3UCTEHLIAa/IbHAA TPEBOTa, €AVIHCTBO BEPHI U HeBepyA — IIPeoMIIA-
I0TCs B pOMaHHOM noBecTtBoBaHuu. Ocoboe BHUMaHME y/enseTcss GuHaIbHOI
ClleHe, Iie TepOMH UTUPYeT [JMKMHCOH, @ TAKXKe CeMaHTHUKe «¢Iara Ha 3ape» Kak
CUMBOJIa ZYXOBHOTO BbIOOpa 1 Hepexofa. VccmenoBaHue foKasbiBaeT, Y70 CTOYH
He CBOJUT AManor ¢ JIMKMHCOH K IJUTaTe, HO BBICTpAaMBaeT BHYTPEHHIOK JIOTUKY
pOMaHa Ha OCHOBe 00pa3HO-MOTUBHOI CYCTEMbI IIOITECCHI M aJAlITUPYeET ee TeMbI
K TPaBMaTM4eCKOMY OIIBITY HOBEJiIIel UCTOPUNL.
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Abstract: The article examines the influence of Emily Dickinson’s poetry on
Robert Stone’s novel A Flag for Sunrise (1981), which is regarded as one of the most
significant political novels of its time, combining social concerns with existential
depth. Unlike numerous studies on Dickinson’s impact on twentieth-century poets,
her reception in Stone’s prose remains underexplored, even though a quotation from
Dickinson in the novel’s title sets a philosophical and lyrical tone. The central focus
is on Dickinson’s key motifs — self-sacrifice, doubt as an integral part of faith, vol-
untary isolation, inner independence, and service to others. These motifs are or-
ganically embodied in the spiritual evolution of Sister Justin Finney, Stone’s heroine,
against the backdrop of revolution in Tecan — the fictional Central American
country. Stone frames the heroine’s doubts within the context of political violence,
compelling her to seek answers to questions of faith in a situation of moral choice.
The article analyses the transformation of metaphors (‘flag’, ‘dawn’, ‘threshold’,
‘soul’) into Stone’s prose imagery and examines how the poet’s intonations — tense
expectation, existential anxiety, and the unity of belief and unbelief — are refracted
in the novel’s narrative. Special attention is paid to the final scene, where the heroine
quotes Dickinson, and to the semantics of the ‘flag at dawn’ as a symbol of spiritual
choice and transition. The study demonstrates that Stone does not reduce his dialogue
with Dickinson to mere citation but constructs the novel’s internal logic on the
basis of the poet’s figurative-motivic system, adapting her themes of faith, solitude,
and sacrifice to the traumatic experience of recent history.
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OpHMM U3 YCTOYMBBIX HANIPaBIEHNUI B COBPEMEHHOM AMKNHCOHO-
BeJICHNM SABJIACTCSA UCCIeIOBaHNMeE BIVAHMA TBOpYecTBa DM JIMKnH-
coH (1830-1886) Ha mocenyOmYO MUTepaTypHYIO Tpagunuo. Cpexn
paboT, MOCBsALIEHHBIX JaHHOI Tpo61eMe, 3aMeTHee BCEro Te, YTO pac-
CMaTpUBAIOT BOCIPUATIE IO3TECCHI B TBOPYECTBE aMEPUKAHCKIIX ITO3TOB
XX Beka. Tak, Mapuaun Myp, Onusaber bumon u Cunpsus ITnar B pas-
HOJI CTeTIeH! COOTHOCUIN COOCTBEHHBIN MO TUYECKIIT OIIBIT C HACTIe -
eM «3aTBOpHUIIBI 3 AMxepcTa» [Habegger 2001: 746-748; Vendler 2010:
112-115; Pollak 2016: 203-210]. To >ke MOXXHO CKa3aTh ¥ O Psijie IO3TOB,
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OmpKaiix K HaM BO BpeMeHM, Takux kak J>xopu ['pam, Yapnbs Paiit
n CoroseH Xay [Gardner 2006: 57-63]. 3HaUNTe/IbHO peXXe M3ydaeTcs
B/IMSHME II03TeCChl Ha XY/I0KeCTBEHHYIO P03y BTOPOII IO/IOBUHBI XX —
Havasa XXI Beka.

Tem 3amMeTHee npsAMas MHTEPTEKCTYaabHAA CBA3b C JJUKMHCOH, 06-
HapyXXMBaeMas B TBOPYECTBe aMepPUKaHCKOro pomaHucra Pobepra
CroyHa (1937-2015) — OffHOTO 13 3HAYNTETbHBIX IIPO3aNKOB ITOC/Ie HE
Tpetu XX BeKa, IpUHaJIeXaIero K mokonenuo [>x. Anparika, [Ix. Tap-
nuepa, T. Moppucos u T. Ilnnyona. IIATHKpaTHBIII HOMMHAHT U 0671a-
maTenb HarpyoHaIbHOM KHMYKHOM IIpeMuy 3a poMaH «I1cel BOiTHbI» (1974),
KOTOPBIN XXypHas Time BKIIOYUI B CIIMCOK 100 TydIIMX aHITIOA3bIYHBIX
pomaHOB, CTOYH M3BECTEH «KYIbTYPHON M30LIPEeHHOCTDHIO» IIPO3BI,
OyKBa/JIbHO COTKaHHOI 13 a/UTI03Mil. VI TeM MHTepecHee, 4TO B pOMaHe
«Dnar Ha 3ape» (A Flag for Sunrise, 1981) on o6palaeTcs He K mpo3anye-
CKMM TeKCTaM, a K 1103311 JJMKMHCOH: aBTOP BBIHOCUT CTPOKY U3 ee
cTuxoTBOpeHus B 3arnaBue [Kupeesa 2002: 102], a B Ky/TbMMHAL[MIOHHOII
CIleHe I7TaBHasA repoMH:A, MOHaxyHA [IacTuH OMHHY, BOCIPOU3BOAUT
crpoku IukuHcon [CToyH 1986, 2: 164]. DTa ajno3us He OrpaHNYMBA-
€TCS JINIIb CMMBOINYECKYM >KeCTOM: K/TI0YEBBIM 3BEHOM, CBA3BIBAIOIIVIM
pomaH CTOyHa ¢ IIO3TMYECKOI Tpaaniueil JMKIHCOH, BBICTyTIaeT 06-
pallleHre K 9K3VCTEeHIMaIbHOI TpobIeMaTnKe, IITy00KO YKOpEeHEeHHO
B ee IMpUKe. B HacToAllel cTaTbe NMpeANpUHMMAETCA MONBITKA IPO-
C/IeIUTDb KOHKPeTHbIe MOTUBBI, KOTOPbIE IIePeXOAAT 13 1033un JuKnH-
coH B 11po3y CTOyHa, CTaHOBACDH CTPYKTYPOOOPa3yIOIIIMY 9/IeMEeHTaMI
00pa3a I71aBHOI TepOVHIL

OK3UCTeHIMa/IbHas TPOO/IeMaTIKa, CO3BYYHA s K/IIOYeBBIM MOTYBAM
oa3uu [JMKMHCOH, 3aHUMaeT B poMaHe «Dmar Ha 3ape» IleHTpaslbHOE
MecTo. CTOyH IIOMeIJaeT CBOMX I'epoeB B 9KCTpeMaibHble YC/IOBUA pe-
BOJIIOLIMIOHHBIX IOTPSCEHNIL, YTOOBI BBIABUTD X INTyOMHHBIE TYXOBHbIE
nckanuA. Kak ormedaet b. XappucoH, nucarenb ncciefyer 9K3UCTEHLIN-
aJIbHBIN CTPaX — «CTPax CMEPTH, CTPAX IIYCTOTHI BHYTPH, CTpax bec-
CMBIC/IEHHOCTY >KM3HU, CTPaX HECOCTOSITENIBHOCTY B 06€3005KeHHOI!
BCEJIEHHO», IPAYYIIUICA NOJ, IOMUTUYECKMMMU TO3YHTaMM U TIOATANI-
KMBaomuii repoes k Hacuyuio [Harrison 2011: 15]. Bce ocHOoBHBIE TIEp-
COHaKM pOMaHa — aHTPOIONOT-MHTE/TIEKTYal, MOHAXUH I, CBAIIEHHUK,
HaeMHUK — CTaHOBATCA UCKATeNIAMM Bepbl. VlccmemoBaTeny OTMeYaloT,
4yTO «DJIaT Ha 3ape» ABJIAETCS «OJHUM M3 CAMbIX 3HAUMMBbIX ITO/IUTHYE-
CKVIX POMAaHOB CBOETO IIePUOfia» U OJHOBPEMEHHO POMAaHOM ITTyOOKO
PEeIUTUMO3HbIM: BCE ITITaBHbIE T€POM — 3TO CBOETO pOfia NaJTOMHUKM,
MIYIIEe CMBICTT [Kupeesa 2002; Harrison 2011; Breinig 2016]. Kaxxgp1it
IIbITAeTCs 3alIOJTHUTh BHYTPEHHIOIO IYCTOTY: cecTpa J>)KacTUH CTpeMUT-
Cs1 K )KepTBEHHOII Bepe, yueHbIl1 PpeHk Xo/1nuBen DMHNYIHO OTKA3bIBa-
€TCs OT «WJIII03MUI1», CBAIIEHHMK OTell OTaH He TepsieT HafIe>XX/1bl HailTu
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«OCKOJIOK CBeTa» BO ThMe, a Icuxonar-KoHTpabaupuct [Tabmo Tabop
IyCKaeTCs B MyTh caMopaspyueHns. OTCBUIKY K 1033uu JMKNHCOH
OIlpaB/IaHbI T€M, YTO OHAa BO MHOTOM COCpPe[JOTOYeHa Ha BHYTPEHHEeM
IYXOBHOM OIIbITE, HA COMHEHUAX M HafIeXKjaxX YLy, HaXOfAIelics Ha
HOpOTe MeXJY 3eMHBIM ¥ TPaHCIeHIEeHTHBIM. XapaKkTepHa MeTadopa
[OpOTa WM/ [JBEPU: MOTIOXKEHNE «y IBEPV» YPE3BBIYANHO TUIIMIHO
IJI TUPUYeCKON TepoVHM [IMKMHCOH, CUMBONMM3UPYS TPAaHUIY MEXAY
BHYTPEHHVM MUPOM U BHEIIHEl pea/IbHOCTBIO, OffHOBPEeMEHHO Iperpa-
Iy U IIpUTIallleHne IepecTynnuThb ee [Benegukrosa 2007: 405]. B ogrOM
CTUXOTBOPEHMM CTPAHHMIIA 3aI/IANBIBAET B YY)KOM JJOM Yepe3 pacrax-
HYTYIO ABEepb U C 60/IBIO OLIYIAaeT CBOE M3THAHME; B [PYTOM — 3aMMpa-
eT Iepef, 3aKPBITOI JBEPbIO MPOIIIOro, CTPAIIach OTKPHITH ee. CaMa
Ho3Tecca Mmucana, 4to «Jlyma jomkHa oTkpeIToit 661Th — /Ha cnyuyalit,
ecnu bor /3arnsuer — uro6sr OH BoiiTH, /Kormga saxovet, mor» [[JukmH-
con 2007: 81], XoTA fy1a He yBepeHa, >KeaeT M1 oHa mpuxopia bora. Ora
IeTanb OTpakaeT JBOVICTBEHHOCTDb PEIUTMO3HOTO YyBCTBa I MKMHCOH —
OIHOBPEMEHHOE CTpeMJIeHNe K 00)KeCTBEeHHOMY IPUCYTCTBUIO U CTPax
nepen HUM. Takum o6pasom, u CTOyH, 1 [JUKMHCOH pa3MeIaloT AYIIy
Ha Iopore Bepbl, pa3se uTo repou CroyHa uuiyt bora B ryme ncropun,
a IMKMHCOHOBCKasA yllla — B JOMAIlIHEM ye[[JUHEeHUN.

Ha sTom ¢one ocobenHo 3HaunM 06pas cectpsl [Ixactun Ouuu —
reporHu CTOyHa, B 4bell CyAibOe ABCTBEHHO IPOCTYIAI0T MOTUBBI, Xa-
pakTepHble A1 1o33un [JukuHcoH. IIpsaMas MHTepTeKCTyanbHas CBA3Db
oueBupHa: 3arnasue A Flag for Sunrise B3T0 13 CTPOKM CTUXOTBOPEHNA
Iuxuncon “A Wife — at Daybreak I shall be”. B xynmpMuHanmm pomana
cectpa [I)KacTuH BCIyX MPOU3HOCUT CTpoku Hukuucon: ‘A Wife — at
Daybreak I shall be — /Sunrise — hast thou a flag for me?” [Dickinson
1961: 110], x0T B TeKCTe pOMaHa MCTOYHMK IIUITATHI HE yKasaHl. JTOT
HO3TUYeCKNIl 06pa3 «dara Ha 3ape» CTAHOBUTCA CUMBOINYECKUM
K/II0YOM K BHYTpeHHeMy Mupy JI>KacTVH ¥ 3alaeT TOH MHTepIpeTalun
ee [yXOBHOro myTu. JIupudeckas repouHs:A [JMKMHCOH Ha IOpOTe CyAb-
00HOCHOrO yTpa obpalaeT BOIPOC K BOCXOAsALLeMY conHLy: «EcTb u
y Tebs rar a1 MeHA?», IpeguyBCTBYA IIepeXoj; B HOBOE COCTOSTHIE —
COCTOSIHUE HeBeCTHI, BCTYIAIOLIel B HOBBIN >KM3HEHHBII coro3. CecTpa
JI>KacTMH — MOHAaXUHA, «HeBeCTa XPICTOBa» — TOXKe CTOUT Ha IIOpOTe
pelIaroIiero BbI60pa, epexxBasi KpU3UC Bepbl M IBITASACD IIOHATD, 4eMY
HOCBATUTD CBOIO KM3Hb. B Ky/IbMIHALIOHHBINI MOMEHT, Ilepef INLOM
rubenu, JI>kacTuH BHOBb oOpaiaeTcsi K Metadope HeBecThl U riara,
LOUTUPYS CTPOKM [IMKIMHCOH, >Ke/as BBIPA3UTh CBOE CTPeMJIEHNE K BBIC-
Ieil enu. YTpeHHAA 3aps ¢ «paaroM» CTAaHOBUTCA CMBOJIOM J[yXOB-

1 ” . .
«Kornb crany TBOel Ha pacceTe sxeHoil — // IloguuMeInnb i ¢rar BMecTe ¢ anoi
3apeit?» [CroyH 1986, 2: 164]
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HOT'O BO3PO>XKAEHsI, 00peTeHsI BBICIIET0 CMBICTTa — HO0OHO TOMY, KaK
B XPUCTUAHCKOJ CMBOJIMKe 3apsi BOCKPECEHM HeceT HaleX Y.

OJfHO U3 K/TI0YeBBbIX 9K3MCTEHIMAIbHBIX UCTIBITAHUI, POSHALINX
cecTpy JI>KacTHH c TMpudecKo reporHelt JIMKMHCOH, — paMaTU4eCKNI
BHYTPEHHUIT KOHQIUKT Bepbl. Bepa «3aTBOpHMIIBI 13 AMXepcTa» He Obla
HPOCTOJN MM OPTOROKCATIBHO 1[e/IbHON: OHA «PAaCKOIOTa COMHEHMEM
¥ pa3Be YTO CO3HATETbHBIM, T€POMYECKIM YCUIMEM BO/V BOCCTaHABIINU-
BaeMa, ‘CIIMBaeMa’, KaK pa3opBaHHas TKaHb» [BeHenukrosa 2007: 402].
B o HOM 113 O3 HMX IUCeM HO3Tecca iake jajia apajoKCaIbHOe OIIpe-
nenenne: «Bepa — ato ComHenue» (unt. no: [Benepnkrona 2007: 402]).
Y cecrpsl [IxacTvH MBI Hab/M0faeM CXO[JHOE «PacKOIOTOe» COCTOSHME
fiyXa: ee pe/IUrno3Has Bepa ocmabeBaeT 1oj; THETOM SKeCTOKOCTH OKPY-
JKAIOIIero Mupa 1 cCoOCTBEHHbIX COMHeHMIT. [eponHs pakTudeckn «Te-
psieT Bepy» U, OKa3aBIUNCh HA TPaHM OTYAsSHNUsA, UIET HOBBI 0ObEKT
CaMOOTBEPXKEHHOTO CTY>KEHV S — B ITOT€ HATIPABJIAA CBOV PE/IUTMO3HBbII
IBII B PYC/IO PEBOIOLMOHHOM 60pb6bl. OfHAKO, TOJ06HO [IVMKIMHCOH,
JI>XKacTVH He yTpauMBaeT caMoJl HOTPeOHOCTY BEPUTb — ee JYLION I10-
IpeXXHEMY JIBIDKET «OTPOMHasi IOTPeOHOCTD B Bepe 11 VIcTiHe», KoTopast
«COYeTAeTCA <...> C HENPEKIOHHOI PelIIMOCTBIO VICIIBITBIBATh OCHOBA-
Hus Bepbl» [BeHegukToBa 2007: 402]. B dunane, nepexn munoM cMepTy,
cectpa J[>KacTuH obpeTaeT IyXOBHOE OIIpaBfiaHIe: ee IOC/IeHIE CII0-
Ba — OubIelickoe CMUpeHHOe Ipu3HaHMe «ce, Paba [ocniopHsa», koTopoe
JleBa Mapus npousHecna npu brarosemenun [JIx 1:38]. 9roT ¢punan
MO>XHO TPaKTOBaTbh KaK BOCCTAHOBJIEHVE YTPAYeHHOI Bepbl FePOVHM:
IPUHSAB MY4eHIYECKYI0 CMePTh BO MM sI BBICIIIEN BOJIN, [>)KacTVH CJIOBHO
BO3Bpalaer cebe LIeJIOCTHOCTD iyXa.

MoTuB cTpajjaHus KaK IyTHU K UCTHHE ITTyOOKO pogHUT cecTpy Ixa-
CTUH C TMPUYECKOii reporHel JIMKMHCOH, Ha3bIBaBLIel cebs «/mmepa-
tpuneit Tonrods» [[Jukuncon 2007: 82]. Ilo nabmogenuto T.[I. Be-
HEJJUKTOBOI, IUKMHCOHOBCKAsI TePOMHS «COUYBCTBEHHO OINO3HAET
KPeCTHYI0 MYKY B Ka>K/IJOM 4eT0OBEYeCKOM CYI|eCTBOBAHWI», HAXOJ
Jepes COIepeXMBaHMe YyXKOJ 601 CBA3D C KAKABIM CTpafanblieM [Be-
HenykToBa 2007: 401]. Cectpe [I)xacTuH Tak>Xe NpuUCyuy raybokoe co-
CTpaflaHue ¥ )a>K1a MCKYIIUTeNIbHOI )kepTBbl. OHa JOOPOBOILHO KUBET
cpeny GeHeNIINX 1 OOTIBHBIX, CTy>Ka B MUCCUM Ha OKpayHe Mupa i pas-
fienisisl 3eMHble CTpafiaHus 06e3goneHHbIX. PuHANIbHAS CIjeHa MIBITKY
u rubenu cectpsl [DKaCTHH ITpeficTaeT Kak ee cobcTBeHHas [onroga. 9to
npespaaer repouHio CTOyHa B 3epKa/IbHOE OTPa’keHMe NMKITHCOHOB-
CKOJI TePOVHN: B MOMEHT MYYEHUYECKON CMEPTU OHA JNOCTUTAET TON
JLYXOBHOJ BBICOTBI, Ha KOTOPOI1 IpeBo3MoraemMasi 60/1b CTaHOBUTCS
CBUIETENbCTBOM MCTUHBI U BEPHOCTY M3OPAaHHOMY Iy TH.

E1je ogHa mapaienb MeXXAy T1pUIecKoit reponHeit JIMKMHCOH U ce-
cTpoit JI)KacTuH HpOsBIAeTCS B BHIOOpE OMHOYECTBA U BHYTPEHHeI!
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He3aBUCUMOCTH. [JUKITHCOH CO3HATe/IbHO 130paja ye A HEHHYIO0 )KVI3Hb,
IIpEBPATUB CBOM [JOM M CBOJ BHYTPEHHUII MUDP OJHOBPEMEHHO B Kpe-
noctb u B TIopbMYy. CecTpa [I>XXacThH, XOTS U [ielICTByeT BO BHEIIHEM,
«pearbHOM» MIPe€, BO MHOTOM TOYe MI30/MPOBaHa — ¥ MOPAJIbHO, U M-
3U9eCKV — OT IIPYBBIYHOI COLIMANbHON >K13HM. OHa CTIOBHO «HE OT MUpa
cero»: MOJIOfiasl aMepUKaHKa, OTKa3aBIIAACH OT O/IarONONy YN Py MO-
HAIIIECKOTO CTY>KeHUSA M yeXaBllIas B Ja/eKyIo CTpaHy. DTo cOMmxKaer ee
¢ JJMKUHCOH, IpO3BaHHOI COBpEMEHHNKAMI «3aTBOPHMLIEN 13 AMXep-
CTa», — B 000MX C/Ty4asiX fOOPOBOIBHOE 3aTBOPHIYECTBO OCMBIC/IAETCSA
KaK IIpU3HAK M30paHHOCTI M YCTIOBME BHYTpeHHell cBobonbl. B o6omx
JKe CJIy4asix COCTOSAHME 9TO UCIIOTHEHO IPOTUBOPEYNBOCTIL.

B snamenutom cruxorBopennn “The Soul selects her own Society”
Jyira — nupudeckuit HepcoHaXX 03Uy JIMKMHCOH — Kak OBl yTBEPK-
[aeT IPaBO JIMYHOCTY CaMOJl ONPeNeNATb CBOe OKPY>KeHMe U CyAb0y.
Cectpa [I)xacTMH BO MHOTOM CJIefiyeT 3TOMY UJeany He3aBUCUMOCTH:
OHa JIOCTaTOYHO CMeJIa, YTOObI UTHOPUPOBATDH YKa3aHNUsA 1LIePKOBHOTO
Hava/IbCTBA M MOCTYIATD 110 BeJIEHNMIO COOCTBEHHOII coBecTu. Tak, Ha-
HepeKop NMPUKa3y MOKMHYTbh MUCCHUIO OHA OCTAETCS JIEYUTh OONMBHBIX
¥ JayKe BCTYTIaeT B KOHTAKT C IOBCTAHIIAMI, IIO/Iarasi CBOMM HPABCTBEH-
HBIM JIO/ITOM IIOMOYb YTHeTEHHOMY Hapofy. B ee Hemocimymanum cibl-
IINTCSA OT3BYK AMKMHCOHOBCKOTO JiyXa Hecornacys. Ho 3aTBopHmMdecTBO
y JIMKMHCOH MMeeT ¥ TEMHYI0 CTOPOHY: IT03TeCCa 0CO3HABa/Ia OIIACHOCTD
HO/THOTO CaMoOTpelleHus ot Mupa. Ee 7o6poBoIbHOE OMHOYECTBO
MOTJIO 00€PHYThCS TPAarnyecKuM caMo3akmodeHneM. B ¢punane cruxor-
BopeHu o [lyme n O6ujecTBe MOAB/IAETCA HAMEK Ha TO, YTO AyIIa, 3a-
KPBIBIINCD, PUCKYeT OKaMeHeTb B M3O/IALMU: 3aTBOPHMYECTBO [lymn
MO>XHO BOCIIPYHVIMATD U KaK «TOP/yI0 HEIPEeKJIOHHOCTb», U KaK 3aTo-
JeHJe B MOTMJTY V/IM «KaMEHHBIN MellloK» [BeHenykToBa 1994: 86-87].
Tor xe mapagokc akneHTupyercsa CroyHoM u B cyabbe [>xactuH. Ee
OJVIHOYECTBO B MMCCHOHEPCKOJ ITYLIM — MICTOYHMK AYXOBHON CUJIBIL,
HEe3aBJMCUMOCTH) OT «MMPa CEro», HO OJJHOBPEMEHHO IIPUYNHA ee Ys3BU-
MocTy. OTBeprHyB MOAAEPXKKY MHCTUTYLMI (M lepKOBHBIX, M CBETCKVX),
[oJs1arasach INIIb Ha cebs u bora, J>kacTuH okasbiBaeTcs 6€33aIUTHOM
nepen muioM 6onbioit Vicropun. Ee maauBuayanusm obopaunsaercs
TEeM, YTO CIIACTUCH OHA MOXET TO/IbKO CAMOCTOATE/IbHO — 1 B MITOTE eit
He yflaeTcs CIAacTHCh BoBce. Kak u fomamHee yenuHeHue JIVKMHCOH,
muccus B TekaHe cTaHOBUTCA A1 [I>KaCTVH OJHOBPEMEHHO YOeXKIIIeM
U TIOPbMOJL. B O[HOM 13 CTUXOTBOPEHMII TMpUYecKast TeporHA [JUKIH-
COH IIpM3HAeTCsA: «YCIbIIy c0BO A “mober” — /U 3akumaeT KpoBb»
[AuxuscoH 2007: 14]. B cynp6e [I>kacTuH 9Ta >Kak/ja BHIPBATbCS U3 «JI0-
BYLIKM» TOXe IPUCYTCTBYET, HO pean30BaTh ee He YAAeTCA: CTPeMACh
0CBOOOANTD APYTUX (OT TMPAHUM, OT 60/IN), OHA CaMa He MOXKET CIIACTICh
U3 JIOBYIIKM, PacCTAaBJIEHHON el 06cTOATeTbCTBAaMI. [IBepb 3aXJIOMBI-
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BaeTca — B (puHae J[>KacTuH rmbHeT, TaK U He BBIOPABIIVICD 13 IOPOY-
HOTO KPyTa peBOMIOIVIOHHO} aBAaHTIOPBI M IIePKOBHBIX MHTPUT. TeM caMbIM
o6pa3 [I>KacTMH II0-HOBOMY OTTEHSET JUKWHCOHOBCKYIO IBYCMBICIEH-
HOCTb ye[VHeHM: ONVHOYECTBO BBICTYIIAeT OJTHOBPEMEHHO 3HAKOM JIy-
XOBHOI1 MI30paHHOCTY U TPAarn4ecKoil OTOPBAHHOCTY OT XKU3HIUL.
Haxkonen, cectpa JI>)kacTVH u mupnuyeckas reporHs JMKMHCOH ITTy-
OOKO CXOfJHBI B CBOEM CTPEMJIEHUM K CIIY>KEHIIO, KOTOpPOe IPUHOCUT
6maro fpyruM. [IMKMHCOH, HECMOTPS Ha YeAMHEHHBII 00pa3 >KM3HY,
BOCIIPMHIMAJIa CBOE IIO3TIYECKOE TBOPUECTBO KaK CBOCOOPA3HYIO MIIC-
curo Munocepusa. OHa ToBOpK/IA O T033UNM KaK O «IIOCTAaHUU MUPY»,
o6pallleHHOM K HeBUAMMOMY afpecary: «51 Mupy Lo Moe IUChMO <...>
Komy Bpyuar, He 3Hato 1, /Ilocmanne moe» [[Juxuucon 2007: 48]. Orto
IIOC/IaHVe HeCeT PYTOMY Ye/IOBeKY «Iap BIOXHOBEHN S, yTelIeHU s VN
laXke CIIaCEHMsI» U MPEJIIONAraeT «OTBETHBI Jap MOHMMAHMS C €TO0
(ampecara) cropoHbl» [Benenukrosa 2007: 410]. Jlupudeckast TepOUHs
JIMKMHCOH BUAMT CMBIC/I CBOETO THXOTO IIOABUTA B IIOMOLIN O/IVDKHe-
MY — IIYCTb JlayKe 3Ta TOMOIIb BhIPa’kaeTCs IUIIb B CTPOKaX CTUXOTBO-
penus. Cectpa [I)kacTMH — MefcecTpa M MOHaXMHS, OTHAOIIasA CBOU
CHJIBI JIEYEHNIO Te/IeCHBIX M AYIIEBHBIX PaH. B ee )K1M3HM mpociesxxnBa-
eTCs TOT >Ke NPVHIVI «He HAIIPacHO MPOXUTb»: XXePTBYs cob0il, OHa
CTPEMMTCS CIIACTH pyTue XusHu. bosee Toro, ouyuieHme, YT0 IpOCTOII
MOHAIIIECKOII C/Ty>KObI HeJOCTATOYHO I MO/ IMHHOTO CITACeHM A CTPasK-
AYIINX, MOOY>X/laeT ee pacIIMPUTh PAaMKV MMJIOCEPAUS [0 y4acTUA
B 60pbOe 3a COLMANIbHYIO CIIPaBeAINBOCTD. VI3 coCcTpajjaHMs K Hapo#y
Texana J[>kacTVH IpUMBIKaeT K IOBCTaHIIAM, HafIesACh 3allIUTUTDb YTHe-
TeHHBIX. Vgeannsm [I>kacTUH IPOTUBOINOCTaBIAeTCA B poMaHe CToyHa
6ecriomagHoOCTy UcTopun. B ¢puHame reponHIo XAET KeCTOKoe paso-
JapoBaHUe: PeBOTIONNOHEPHI (PaKTUIeCKN IIPUHOCAT U caMy [lkacTuH,
U IOBEPUBIIMXCSA il KpeCTbAH B )KePTBY KaK OTB/IeKatomnii MaHeBp. Ee
rnbenb He NMpefoTBpallaeT HACWINSA, HAIIPOTUB, CTAHOBUTCA 4aCTbIO
HOBOIJI BO/IHBI 6@CCMBIC/IEHHOII >kecToKoCTH. VI Bee e 06pas xacTuH
COXpaHseT Tparndeckoe JOCTOMHCTBO: OHAa OCTAETCS BEPHOIL a/lIbTPyU-
CTUYECKOMY Hieany, faxke HEOCYIeCTBUMOMY. B 3ToM myxoBHOM mO-
pbIBe YyBCTBYeTCA POACTBO C JIMKMHCOH, Ybe MOMYAINBOE CIyXXeHue
CTIOBY CTAaHOBUTCS aKTOM COCTPAfIaHNUA ¥ BHYTPEHHel KepTBEHHOCTI.
He cyuaiiHo fpyroii repoit pomaHa, mpogeccop XoJmBesu, MbICIEHHO
CpaBHUBAET CBOIO CyAbOY ¢ cyzpboit [IKacTuH: «Y Hee CBOA 3aps, — MIy-
MaeT XonnuBer, — ay MeHs cBos» [CtoyH 1986, 2: 200]. 3aps I>kacTuH —
3TO MMUT ee IlepeXofia B MHOM IJIaH ObITHS, I/ie €€ MUCCHS TOJIBKO U MOXKET
OBITH JOBefleHa 10 KoHLa. Ee ¢ar — He 3eMHoII 1ar peBoIOLuy, a fy-
XOBHBIII ¢1ar mobeypl MUIOCEpANsA HaJi 6@CCMBICTIEHHON )KeCTOKOCTBIO.
Takum ob6paszom, TBOpUYecKas HMepeknInyka Mexy pomanoM «Dar
Ha 3ape» Pobepta CroyHa u noasmeit IMuu JIMKUHCOH IPOSBIAETCS

199



Ha HeCKOIbKMX YPOBHSAX: Ha TEKCTOBOM (LMTaTa M3 CTUXOTBOPEHMS
B 3aIJIaBUM, CTPOKM [IUKMHCOH B pe4yl FepOMHN), HA MOTMBHO-00pa3HOM
(HeBecTa XpUCTOBA, 3HAMsI pacCBeTa, MyYEHNYECTBO, paHa COMHEHMI»
Bepbl, IOVICKM VICTVHBL, JOOPOBO/IbHAS U3OMALINS, CTY)KeHNe O/VDKHeMY),
a Taxxe pumocodpckoM u amounonanbHoM. Cectpa [I>)KacTH B MHTep-
nperauuy Pobepra CToyHa BBICTYIaeT KaK AYXOBHAs HaCTe[HNUIIA -
KMHCOHOBCKOI IMPUYECKOM T€POMHY, — [AET €l HOBOE BOIIOLIEHNE
B TpaBMaTM4eCKOM KOHTeKcTe KoHIla XX Beka. Co3HaTe/IbHbI AUaIor
IycaTesis C TBOPYECTBOM [IMKMHCOH BBIXOIUT 32 paMKU MHTEPTEKCTY-
a/IbHOJ UTPBI: OH CTAHOBUTCA XY/I0’K€CTBEHHBIM IIPUEMOM, CTPYKTYPU-
PYIOLIMM pOMaH KakK AYXOBHYIO fipaMy. B cyap6e riaBHOI reponHu
pomaHa CtoyHa obpeTaeT HOBYIO >KM3Hb TOT caMblit «Djiar Ha 3ape» —
CHIMBOJI BEPHOCTY BHYTPEHHE ICTMHE, HaleXX bl ¥ COBECTH, IO HATHII
II09TECCOIL B TMPUKE U O LEP>KaHHBII, II€PEOCMBICTIEHHbII NCAaTeIeM
B IIpo3e.
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